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Primero y antes que nada, mi profunda 
gratitud a todos en la amplia comunidad 
educativa de la Preparatoria La Jolla que 
ayudaron a Ken Davis y su familia a 
enfrentarse con la pérdida de su hogar y sus 
posesiones en los recientes incendios 
devastadores. La cantidad de donaciones 
verdaderamente ha emocionado a la familia 
Davis y aunque ellos intentan comunicarse 
personalmente con todos y cada uno para 
agradecerles, me han pedido que yo lo haga 
generalizadamente. Ellos son muy bendecidos 
de ser parte de la familia de la Preparatoria La 
Jolla. 
 
En un tema diferente, muchos de ustedes 
habrán notado que nuestra pista de carreras 
estuvo cerrada al público debido a 
inactividades inadecuadas en la pista y en el 
campo. Con el costo inicial de la pista de casi 
$330,000, y recientemente repavimentada a un 
precio de $90,000, el sentido común dictamina 
que todas los interesados en la pista se reúnan 
y hablen para pensar dos veces como podemos 
compartir esta instalación y simultáneamente 
protegerla de abusos. Seguido de una junta 
razonable, productiva de la comunidad, 
decidimos nuevamente abrir la pista para uso 
recreativo bajo ciertas guías que serán puestas 
a la vista por medio de rótulos colocados en 
todas las entradas. Estas guías dirán, entre 
otras cosas, que se prohíben los perros, 
bicicletas, carreolas, patinetas y cosas 
parecidas, así como cualquier práctica durante 
las competencias de la preparatoria. También 
pedimos a los corredores, junto con nuestras 
clases de educación física, que utilicen las tres 
carriles de la orilla para que dure más la pista, 
y que cualquier grupo organizado se 

comunique con la escuela para obtener permiso 
de usar la instalación. Pedimos a los que ven 
que se están quebrantando estas reglas que 
gentilmente se las recuerden a los que las 
quebrantan; el número de teléfono de la policía 
escolar estará incluido en los señalamientos si 
ven que su recordatorio no es suficiente. Quiero 
agradecer a todos los que asistieron a la junta 
comunitaria, así como a los que se comunicaron 
vía correo electrónico, por su cooperación y 
puntos de vista. Estoy optimista que nuestros 
esfuerzos colectivos traerán como resultado un 
nuevo enfoque que servirá mejora a todas las 
necesidades . 
 
Por último, necesito volver al asunto de los 
permisos para salir de la escuela (blue slip), ya 
que el número de peticiones ha incrementado. 
La ley exige que, a petición de los padres, que 
durante clases formalmente reportemos que un 
alumno va a salir de la escuela antes de que lo 
haga, cosa que se hace por medio de los 
permisos escritos. La política también dice que 
estos permisos escritos (blue slip) deben 
reservarse para asuntos importantes que no 
pueden realizarse después de las clases 
ordinarias, y que la escuela retiene el derecho 
de marcar cualquier falta como “sin excusa” si 
las circunstancias lo dictaminan, aunque se 
haya emitido un permiso por escrito. Por favor 
tomen nota: a los alumnos no se les permitirá 
reponer el trabajo que no hicieron o exámenes 
cuando faltan sin una excusa.. Así, que por 
favor únicamente usen “blue slips” para 
motivos verdaderamente importantes. No 
llamen para obtener un permiso solo porque su 
hijo o hija lo llama o envía un mensaje de texto 
diciéndole que está “aburrido” o que “no está 
haciendo nada”, “quiere algo de comer”, “tiene 

Una nota para los padres:   
 

Usted puede llamar a una de estas 
personas para una traducción in-
stantánea: 
 

Blanca Robles    619-233-6148 
Isabel Vega        619-284-1612 
Diana Sonderegger   
                           619-584-0299 

 

También puede leerlo en el sitio 
Web ljhs.sandi.net. Oprima el 
botón “pta” de ljhs.sandi.net. 

www.ljhs.sandi.net 

Dana Shelburne, Director 
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Noticias de la PTA  
 

Mensaje 
de la  
Presidenta 
 

Durante los de-
sastres, las perso-
nas tienen casi un 

deseo automático de dar un paso y 
ayudar a las víctimas de dichos de-
sastres. La comunidad de LJHS no 
fue una excepción. Las familias 
abrieron sus hogares para los eva-
cuados, donaron artículos de prime-
ra necesidad a los evacuados en el 
Estadio Qualcomm y dieron dinero 
y muebeles al maestro integrante de 
LJHS, Ken Davis, quien perdió su 
hogar en Ramona.  La ASB de 
LJHS respondió inmediatamente a 
una necesidad de toda la ciudad 
expresada por la Cruz Roja de San 
Diego y San Vicente de Paúl esta-
bleciendo una colecta de calcetines/
calcetas y al cual se motivó a todos 
a participar. 
 

Como siempre, hay lecciones que 
aprender de todo esto/ La respuesta 
de emergencia a un desastre es algo 
que todos debemos aprender debi-
do a los incendios arrasadores y 
temblores en California. 
La Cruz Roja de los Condados de 
San Diego e Imperial tienen un 
portal excelente: www.sdarc.org 
que incluye información explican-
do los pasos que uno necesita to-
mar con el fin de estar preparado 
para la mayoría de desastres y 
emergencias.   
 

Una vez que los fuegos se apaga-
ron, uno entendiblemente puede 
concluir que el voluntarismo se 
acabó, ¡Ni siquiera! El periódico 
San Diego Union Tribune reciente-
mente citó a Sue Carter,  directora 
ejecutiva de Volunteer San Diego, 
diciendo que ahora es cuando las 

oportunidades de ayudar comien-
zan.  

 
(continua el mensaje del Director)  
 
que estudiar para una prueba”, ustedes 
más o menos tienen la idea. Para esos 
alumnos que le hablen anunciándole que 
están enfermos, dígales que vayan a ver 
a la enfermera; ella está capacitada, pue-
de darles ayuda de inmediato donde haya 
necesidad y si hay necesidad se comuni-
carán con usted. 
Para que podamos trabajar bien, les pedi-
mos que soliciten una “blue slip” antes 
de las 9:30 a.m. Los administradores 
probablemente intervengan con las peti-
ciones que hagan después de esa hora 
para verificarlas. Recuerden: los alum-
nos deben recoger sus permisos antes de 
salir de la escuela; de otra manera por 
motivos de rendición de cuentas tenemos 
que marcarlos como infractores (truant), 
aunque usted haya llamado pidiendo un 
permiso por escrito para que ellos salgan 
del plantel. 

 

  
 
Esta agencia está coordinando 
obras de ayuda de voluntarios con 
la ciudad y oficiales del condado y 
con grupos de la comunidad. Ejem-
plos de trabajo voluntario son con-
testar los teléfonos en una línea 
informativa de 24 horas, cuidado 
de niños en los centros de asisten-
cia, llenar bolsas de arena, limpiar 
escombros  y sembrar semillas para 
replantar en las zonas quemadas. 
San Diego Habitat for Humanity 
también da la bienvenida a los vo-
luntarios para reconstruir hogares y 
para ayudar a colaborar con otros 
grupos sin lucro.   

El portal de la Cruz Roja contiene 
un enlace que describe las maneras 
como una personal puede recibir 
entrenamiento como voluntario de 
parte de la Cruz Roja. Esta institu-
ción siempre necesita voluntarios, 
así como donaciones monetarias 
para mantener su nivel de alto tra-
bajo. 
 

American Red Cross:  
858-309-1200  
www.sdarc.org 
 

Volunteer San Diego: 
 858-636-4131 
www.volunteersandiego.org 
 

Habitat for Humanity:                 
619-283-4663 
 www.sdhfh.org  
 

Recuerden, las personas afectadas 
por los incendios tienen un largo 
camino antes de regresar a su ruti-
na.  Por favor continúe ayudando 
como pueda para ayudar a esos con 
menos fortuna. 
  
Bee Mittermiller 
 

 
Necesitamos 
una familia 
anfitriona 
 

Enero — Junio 
 

Nos ha llamado la atención la 
petición de una niña de 15, 
estudiante de intercambio de 
la China, llamada Joy.  Ella 
es víctima del incendio 
Harris ya que vivía en Potre-
ro, y que asiste a la Escuela 
Preparatoria Mountain Empi-
re.  Ella podría asistir a la 
Preparatoria La Jolla si una 
familia con un estudiante en 
LJHS quiere brindarle hospi-
talidad. Si le interesa ayudar, 
por favor comuníquese con 
Bee Mittermiller at 858-459-
3994 o Jmittermi-
ller@san.rr.com para mayor 
información. 
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Noticias de la PTA  

       

Voluntarios en la Es-
cuela Preparatoria 
La Jolla 
 

Septiembre y octubre son meses de 
eventos para nuestra PTA.  Una vez más 
muchas personas merecen elogios y re-
conocimiento por el trabajo excelente 
que hicieron para LJHS.  El Blast Off de 
este ano fue un éxito tremendo gracias al 
liderazgo de Gabrielle Goodman y Bar-
bara Ouellette.  Muchas gracias a Isabe-
lle Vega y a su familia por brindarnos 
rica y fresca comida mexicana que todos 
disfrutaron. Sus esfuerzos al igual que 
todos los voluntarios ese día, hicieron 
que esta velada fuera verdaderamente 
especial.  
 
Muchas gracias a Pam Zuckerman por la 
fabulosa cena de bienvenida a LJHS.  
Ella ocupó las diversas demandas de este 
trabajo con destreza y buen sentido de 
humor. Como siempre, Rod Coon de 
Contemporary Catering nos ofreció una 
deliciosa comida para el placer de todos.    
 
Nuestro reciente evento, los talleres de 
AP (cursos avanzados), fueron de gran 
éxito gracias a Anne Howard.  Ella lo 
planeó con mucha experiencia y dio de 
comer a muchos cientos de maestros 
hambrientos de cursos avanzados que 
pasaron el día en sesiones de entrena-
miento en LJHS. Gracias a los muchos 
voluntarios que ayudaron a Anne, tam-
bién. 
 
Estoy muy agradecida diariamente con la 
Mesa Directiva de la PTA y los integran-
tes en general. Como grupo, estos volun-
tarios realizan cosas maravillosas. 
 
Bee Mittermiller 

La administración de la Escuela Preparatoria La Jolla, el Equipo Guber-
nativo y la PTA quieren cerciorarse que los padres sepan el procedi-
miento a seguir en caso que usted o su hijo/a tengan una queja. Kas jun-
tas del equipo gubernativo, de la PTA y las Pláticas con el Director no 
son foros para cubrir quejas específicas, pero la administración de la 
escuela quiere asegurarse que los padres conozcan que hay un proceso 
vigente que esperamos garantice una solución rápida a los problemas.  
 

Proceso de Resolución de Quejas de Padres de la  
Escuela Preparatoria La Jolla  

 
La Escuela Preparatoria La Jolla alienta a las familias y al personal a trabajar 
cooperativamente para resolver problemas tan rápido como sea posible. Los 
siguientes pasos resaltan el proceso que los padres deben usar para plantear 
inquietudes educativas o de procedimientos relacionados a la Escuela Prepara-
toria La Jolla. 

 

Para los maestros de salón: 
1. Comuníquese con el maestro con quien usted tenga la preocupación, plan-
téele el asunto y trate de llegar a una solución. 
2. Si el problema permanece sin resolverse, pida ayuda al consejero de su hijo/
hija. 
3. Si el problema sigue sin resolverse, pida la ayuda del subdirector. 
4. Si el problema sigue aún sin resolverse, pida la ayuda del director. 
5. Si después de esto, el problema sigue aún sin resolverse siga el proceso de 
quejas formales del Distrito Escolar Unificado de San Diego que puede encon-
trar en: http://www.sandi.net/depts/pcse/complaint_resolution.html 

 

Para todo otro personal: 
1. Comuníquese con el integrante del personal con quien usted tenga la pre-
ocupación, plantéele el asunto y trate de llegar a una solución.  
2. Si el problema sigue sin resolverse, pida la ayuda del subdirector. 
3. Si el problema sigue aún sin resolverse, pida la ayuda del director. 
4. Si después de esto, el problema sigue aún sin resolverse siga el proceso de 
quejas formales del Distrito Escolar Unificado de San Diego que puede encon-
trar en: http://www.sandi.net/depts/pcse/complaint_resolution.html 

Equipo Gubernativo 

Pláticas con el Director 
24 de enero  
Entérese de lo que acontece en LJHS venga a la 
siguiente Plática con el Director programada para el 24 de enero en el 
hogar de Tina Greenberg, 934 Muirlands Drive.  
Número telefónico (858) 454-9666. 
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Ayuda con la Tarea 

Live Homework Help  
 

El programa Live Homework Help 
continúa accesible a los alumnos del 
distrito y a las escuelas sin costo 
alguno por medio de una alianza con 
las Bibliotecas Públicas de la Ciudad 
de San Diego y comercios locales. El 
servicio de tutoría individual está 
accesible de cualquier computadora 
enlazada a Internet y con Microsoft 
Windows (en inglés y español) para las 
siguientes materias matemáticas, 
ciencias, historia e inglés. Los alumnos 
únicamente puede acceder Live 
Homework Help con una tarjeta de la 
biblioteca pública de la Ciudad de San 
Diego o con una tarjeta de acceso de 
bibliotecas. Para mayor información o 
una solicitud para tarjeta visite: 
http://www.sandi.net/programs/
live_homework_help.html. 

 

Otro Exitoso Taller de AP en LJHS 
 

La Escuela Preparatoria La Jolla fue anfitriona de 420 integrantes 
de la Mesa Directiva de Universidades y maestros de Cursos 

Avanzados (AP) en su décimo Taller Anual AP el 13 de octubre 
 

El esfuerzo generoso de 35 voluntarios trajo como resultado que la PTA 
recabará $5371.61. Gracias a todos los ayudantes que compraron artículos 
necesitados, transportaron comida y refrescos, prepararon la cafetería, 
recogieron panecitos, prepararon y sirvieron la comida, lavaron los manteles y 
limpiaron la cafetería. 
 

Un agradecimiento especial a Ellen Sacks que coordinó a los muchos 
voluntarios. Asimismo, mo sincera gratitud a Sarah Schrier, previa presidenta 
de los Talleres AP, quién generosamente donó su tiempo e ideas que fueron 
invaluables para el éxito de este evento.  
 

Muchas gracias a Susie Struhar, de Link Crew, al personal de la cafetería y a 
los conserjes por su ayuda con este evento.  
 

Un reconocimiento especial a Paul Mislet de Sandwich Club por sus deliciosos 
sándwiches, Ted Blevins de 7-Eleven por su donación de diversas galletas y 
Terry y Ric Kraszewski de Ocean Girlpor su donación de sus tortillitas 
doradas amigables al ambiente Whale Tails. 
 

GRACIAS A TODOS — Anne Howard, Presidenta de los Talleres AP  

Noticias de la PTA  

 
 

NECESITAMOS VOLUNTARIOS PARA AYUDAR A ENSEÑAR A LOS ALUMNOS 
RESUCITACIÓN CARDIOPULMONAR — CPR 

 
Programa “The Heartsaver CPR” para alumnos del décimo grado 

 
Enero 9, 10, 11 

Enero 14, 15, 16 
El programa “The Heartsaver CPR” en las escuelas se dará a los alumnos en enero. Este programa se 
integra a las clases de educación física, coordinadas e impartidas por Maggie Mulkins y el personal 
de educación física en conjunción con el Cardiac Support Center en Kaiser Permanente. La PTA ha 
pagado totalmente este programa cuatro años. Somos muy afortunados de contar con el apoyo del 
director, el Sr. Dana Shelburne, el departamento de educación física y casi 40 padres voluntarios. Los 
alumnos de la Escuela Preparatoria La Jolla se benefician de este 
conocimiento de primeros auxilios que salva vidas. Usted ayudará a que 
los alumnos practiquen sus conocimientos enseñados por una grabación 
en disco y maestros de educación física. Usted no tienen que tener una 
tarjeta de CPR o saber CPR para ser voluntario. Esta es una maravillosa y 
rara oportunidad para interactuar con los alumnos. Necesitamos 5 
voluntarios por período. Por favor comuníquese con Laura Wheeler al  
lgwheeler1@mac.com si quiere ayudar. 
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Señales de advertencia del 
consumo de alcohol y 
drogas para los padres  
 

Muchas veces los padres no tienen 
idea que sus hijos adolescentes están 
tomando o usando drogas. Eso es 
porque normalmente no se fijan en 
todos los detalles alrededor de ellos. 
No deje que esto le pase, he aquí 
algunas señales de las cuales tiene 
usted que estar pendiente: 
Esté atento a olores 
• Olores de alcohol, cigarros y 

marihuana en el aliento, ropa o 
cabello.   

• Consumo de chicle de menta o 
Altoids, loción o perfume apenas 
aplicados el cual cubre los olores 
ofensivos. 

Apariencia        
• Ojos: el uso de la marihuana 

causa que los ojos se enrojezcan 
y el parpado pesado contrae las 
pupilas. El alcohol causa que las 
pupilas se dilaten, dificultades 
para centrarse. 

• Cara: el uso de alcohol causa un 
color rojizo y “lavado” en la cara 
y en las mejillas. 

• Brazos y piernas: el uso 
intravenoso de drogas deja 
marcas. 

• Nariz: el inhalar cocaína causa 
que la nariz sangre y 
eventualmente se come la parte 
de adentro de la nariz. 

• Labios y dedos: el fumar drogas 
en un vidrio caliente o pipa de 
metal causará quemaduras en los 
labios o dedos. Ampollas o 
manchas alrededor de la boca, 
mucosidad, junto con manchas 
de pintura en el cuerpo o ropa de 
inhalar los olores de los químicos 
casero. 

Noticias de la PTA-Padres con Consciencia 

 

 
Dentadura: la droga Ecstacy puede 

causar que los dientes se aprieten 
involuntariamente, junto con 
muestras elevadas de afecto, 
pérdida de inhibiciones o 
consumo excesivo de agua. 

 
 Cambios de ánimo 
• Conducta extraña o diferente: 

ruidoso, conducta detestable o 
risa histérica. Ojos hinchados, 
idos y normalmente cansados y 
con “bolsas”. 

• Cambios de personalidad d vez 
en cuando: Ponerse silencioso, 
enojado, ido e incomunicativo.   

• Enojado cuando trata de 
ayudarlo. 

• Torpe hasta el punto de medio 
caerse en los muebles y paredes, 
se tropieza con sus propios pies 
y tira cosas. 
 

Autos y su manera de conducir  
• Conduce autos de una manera 

alocada, nuevos daños al auto 
negándose a ser responsable. 

• Olores a marihuana o a alcohol 
en el auto. 

• parafernalia dentro del auto y/o 
en la guantera. 

 
Falso o con secretos 
• Normalmente un niño honesto 

comienza a mentir. Ignora 
límites reglamentados o tiempo 
estimado para su regreso y pone 
un sinfín de excusas, Coartadas 
que no conciertan. 

• Echa la culpa a otros y dice que 
sus preguntas no son de su 
incumbencia. 
 
 

 
 
Motivación disminuida 
• Bajas calificaciones por 

razones no obvias. 
• Se escapa de la escuela y pasa 

menos tiempo haciendo tarea.. 
• Pierde el interés en otras 

actividades. 
• Llamadas de los maestros, 

entrenadores y otros 
informándole de las faltas de 
su hijo/a y falta de esfuerzo.   
 

Se le pierde alcohol, cigarros, 
dinero o cosas de valor 
• Roba a los padres alcohol y/o 

cigarros, dinero, joyas. 
 
Problemas con dinero en 
efectivo 
• Su hijo/a está sumamente 

preocupado por obtener más 
dinero, pero no se le ve nada 
material que compra. 

• Repentinamente tiene  una 
gran cantidad de dinero para 
comprar cosas/ Una posible 
seña de venta de drogas. 
 

Cambia amigos 
• Su adolescente sale ahora con 

un grupo diferente de amigos 
que a usted le intranquiliza; 
quizá más grandes de edad, 
con más promiscuidad, más 
independientes y con menos 
supervisión paternal y/o 
menos interés en la escuela. 

• Defiende a los nuevos amigos 
diciendo que son más 
divertidos y entendibles. 
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PTA 

 

Promesa de Padres Conscientes ’07 –‘08 
 

¡Sí!  Yo/nosotros (indique uno) tomaré/tomaremos responsabilidad para garantizar que en todos los 
eventos sociales en mi/nuestra casa para niños de edad escolar serán supervisados y libres de alcohol y 
drogas. 
 

Nombre o nombres (primer y apellido)________________________________________________ 
 

Firma (s)_______________________________________________________________ 
 

_____ Sí, puede publicar mi/nuestro nombre (s) en la Lista de Promesas de la PTA que será publicada en 
el siguiente noticiero. 
 

Por favor firme y devuelva este formulario a:   

LJHS PTA, Attention Parents Aware, 750 Nautilus St., La Jolla, CA  92037 

“TURF IT” 
Césped Artificial 

 

Gracias al arduo trabajo de varios 
residentes de La Jolla, el campo 
deportivo de la Escuela Intermedia 
Muirlands tendrá un nuevo césped 
como un proyecto de renovación. 

De acuerdo al presidente del comité, 
Howard Frank, la idea de instalar una 
superficie artificial en el campo se 
originó en una conversación que él 
tuvo con el miembro de la mesa 
directiva John de Beck, en febrero de 
2006, cuando el club Brent Woodall 
se inauguró. 

“El Sr. de Beck miró la mala condi-
ción del campo atlético de Muirlands 
y sugirió que la comun-idad debería 
pensar en formar un comité para 
recaudar fondos con el fin de renovar 
el campo con la instalación de Field 
Turf,” Frank dijo. 
El proyecto consistiría en quitar lo 
existente y nivelar el campo, instalar 
un sistema de drenaje de lo más 
moderno, instalar Field Turf (el 
mejor material para superficies), 
poner una nueva superficie nivelada 
y alisada alrededor del perímetro del  

campo y finalmente instalar un área 
de multi facetas que incluiría 
estaciones para hacer ejercicios. “Se 
estima que el costo total sería de 
$1.2 millones,” dijo el presidente del 
comité, Howard Frank. “Hasta la 
fecha, hemos recaudado casi 
$180,000.” 
Field Turf es el producto que se ha 
instalado e un número de campos 
atléticos en el Distrito Escolar 
Unificado de San Diego incluyendo 
los campos de la Escuela 
Preparatoria La Jolla, y por supuesto 
cuenta con la aprobación del distrito. 
De acuerdo a Frank, el campo actual 
es peligroso e inseguro.  “Más de 
1,000 alumnos en Muirlands van 
diariamente al campo para hacer 
educación física,” expresó Frank.  
“Entre el campo y la pista de correr 
existente, el año pasado hubo, más 
de una docena de lesiones entre los 
alumnos. También el campo 
deportivo se usa para el programa de 
lacrosse femenil en Muirlands, el 
programa para después de clases, de 
béisbol de preparatoria (tres meses 
en el año) y otros equipos atléticos. 
Basado primeramente en la cantidad  

de uso, el campo no puede 
mantenerse adecuadamente o con 
seguridad, sigue diciendo Frank.  
“Ninguna clase de semilla de 
césped, fertilizante o agua puede 
resolver el problema, él dice. “La 
única solución es una superficie 
artificial.”  
La realidad detrás del proyecto es 
la salud, seguridad y condición 
física de los jóvenes de La Jolla.  
Cada alumno en una escuela 
primaria en La Jolla y cada alumno 
en Muirlands estará en este campo 
para educación física cada día por 
tres años. Un campo seguro es la 
clave para su seguridad y 
condición física  de acuerdo a 
Frank.  “Cada director de cada 
escuela pública en La Jolla ha 
aceptado este proyecto y de echo 
cada uno de ellos es miembro de 
nuestro comité,” añadió Frank. 
Para mayor información visite el 
portal de la Escuela Muirlands: 
www.muirlandsms.org, o 
comuníquese con Howard Frank, 
(619) 574-1888.  Puede enviar sus 
donaciones a: Turf It, c/o 
Muirlands Foundation, 1056 
Nautilus St., La Jolla, CA 92037. 

Padres con Consciencia         Queremos garantizar un pasaje seguro de la niñez a la vida de adulto 
sin problemas emocionales o psicológicos asociados con el alcohol y otras drogas. Creemos que nuestros 
chicos se benefician cuando los padres se unen para apoyar estilos de vida y actividades saludables. 
Asimismo, creemos que el trabajo de cada padre se hace más ligero cuando sabemos que hay otros que 
están interesados en ayudar. 
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Afiliaciones a la PTA  
Las afiliaciones siguen llegando y al 
momento de imprimir este noticiero 
tenemos 982 miembros. Agrade-
cemos su apoyo y esto motiva a la 
PTA a ayudarlo a usted y a sus hijos. 
 

Si aún no se afilia, por favor tome 
este oportunidad para hacerlo usando 
nuestro nuevo y fácil super formu-
lario en la página 9 de este noticiero. 
Abajo enlistamos los nombres de 
nuestros nuevos miembros. Si usted 
ya es miembro y su nombre no 
aparece en la lista, es porque no reci-
bimos su información al momento de 
imprimir este noticiero y se incluirá 
en la próxima edición. Si tiene 
preguntas, por favor comuníquese 
con una de la co-presidentas de afili-
aciones: 
: 
 
Venzel Hammershaimb  
Betsy Klene 
Venzel.Hammershaimb@camoves.com 
bklene@san.rr.com 

 
 

Pat Kuczowski 
Jeannie Kusnir 
William Lo 
Cal Mann 
Leslie and Scott Pederson 
Alma Marin Rodriguez 
Nicki Marta 
Michael McCaleb 
Betty McNab 
Kathy Miller 
Sommaly Moungvong 
Christine O'Donoghue 
Linda Olson 
Alma Pineda 
Susan and Seth Pransky 
Vanessa Ratliff 
Mary Ross 
Diane Rossell and Richard Romero 
Pam Smith 
Jan Steinert 
Viviana Vilcu 
Pat Vreeland 
Trina Weiner 
James Wigle  
Jeannette Wright 

 
 

 
 

Lisa Albert 
Jacques Albrecht 
Kristin Arcidiancono 
Suzette and Edward Baker 
Beth Behnke 
Claudette and  Bill Berwin 
Richard Bosse 
Karen Cangialosi 
Patty Cohen 
Cathy and Chris Carroll 
Marcia Coles 
Kathleen Doll 
Diane Cowan Healy 
Lisa Ehrlichman 
Daniel and Emily Einhorn 
Walter Fairley 
Don Faulhaber 
Zane Friberg 
Monika and Bill Flynn 
Stephanie Fong 
Holly Foster and Kyle Gutstadt 
Chris and Brad Fox 
Kazue Fujimoto 
Paula and John Holloday 
Anne Howard  

Fondos para la Biblioteca 
 
Gracias a todos los que dieron una contribución a los Fondos de la Biblioteca - Library Tribute Fund. Hasta el 
momento hemos recaudado $535. A LJHS le gustaría agradecer a la familia Haskett, Joe y Lorena LaCava, y 
Dean y Maureen Weber por su apoyo, además a la PTA quienes dieron una colección de honor. Hubo muchos 
otros. Donadores anónimos. Los Fondos de la Biblioteca sufraga la compra de nuevos libros para que los 
alumnos usen. Los próximos meses, diciembre y enero, es una época del año en la que estamos especialmente 
agradecidos. Por favor tómese un momento para hacer una donación a los Fondos de la Biblioteca de LJHS. 
  
Nombre del/la donador/a___________________________________________________________ ________ 
 

Dirección_________________________________________________________________________________ 
 

En honor a__________________________________Ocasión_______________________________________ 
 

¿Podemos publicar su nombre en el noticiero de la PTA?   Sí       No. 
Por favor haga su cheque a nombre de LJHS Library Tribute Fund y envíelo por correo a: 
Library Tribute Fund, LJHS, 750 Nautilus St., La Jolla, CA 92037 
 
Si tiene preguntas, comuníquese conmigo Gillian Moss.   gillian@gandjmoss.com 
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Enfermería 
los factores que aumentan el 
riesgo de una infección MRSA. 
Estos 5 factores  son: 
amontonamiento de personas, 
contacto frecuente de piel, 
alteraciones en la piel (eje. 
cortadas o irritaciones), superfi-
cies y artículos contaminados y 
falta de limpieza. 
 

Sugerencias de CDC para 
ayudarlos a mantenerse sanos: 
 

Practiquen buena higiene de sus 
manos: lavado de manos, uso de 
líquidos desinfectantes del 62% o 
superior, mantener las manos 
sucias alejadas de la boca, nariz, 
ojos. Lavarse las manos antes de 
comer y después de usar el baño. 
Antes de comer papitas, piensen 
cuántas personas tocaron la 
perilla de la puerta antes de 
ustedes tocarlas. Eso les hará 
recordar que deben lavarse las 
manos antes de comer. Lávense 
las manos después de hacer 
educación física o atletismo.   
 

•    Si alguien tiene su piel 
expuesta como una cortada, 
irritación, ampolla o quemada, 
debe estar limpia y cubierta. 
Cuando estén en la escuela 
mantengan esa parte cubierta.   
 

No compartan cosas personales 
tales como toallas, rasuradoras o 
uniformes.   
 

•    Usen su toalla como barrera 
cuando estén haciendo ejercicio 
en las máquinas. 
 

•   Mantengan un entorno limpio 
y frecuentemente limpien 
superficies que muchas personas 
tocan tales como las perillas de 
las puertas, teléfonos y teclados/
ratones de computadoras. 
 

•   Existen algunas recomenda-
ciones para evitar la afeitada 
corporal o por lo menos mante- 

nerse alejados del equipo de 
ejercicio por lo menos 24 horas 
después de que se han afeitado el 
cuerpo. 
 

Recuerden de mantener sus manos 
alejadas de áreas abiertas como la 
boca, nariz y ojos. Simplemente 
piensen cuántas personas tocaron 
ese teclado hoy. Me han oído 
decirles miles de veces: 
“LÁVENSE LAS MANOS”. 
 
Para mayor información sobre 
MRSA en las escuelas visite: 
http://cdc.gov/Features/
MRSAinSchools/ 
 
 
 
 
 
 

Artículos que se 
necesitan en la 

enfermería 
 

En el transcurso del ciclo escolar 
la enfermería necesita ciertas 
cosas que son proveídas por 
donaciones individuales. Si usted 
puede ayudar o sabe de alguna 
compañía que quiera ayudar a la 
escuela, estos son los artículos 
que necesitamos: bocadillos 
individualmente envueltos, 
pastillas para la tos, rollos de 
toallas de papel y estuches 
nuevos para lentes de contacto. 
Las contribuciones deben darse a 
la enfermera Lisa en la 
enfermería de la escuela. 
Comuníquese con: Lisa 
Ehrlichman,  
Correo electrónico: 
lehrlichman@sandi.net o al 
teléfono:858-454-3081 x. 2205.   
 
 

Mensaje de la  
Enfermera Lisa: 
 

MRSA en las Noticias 
 
MRSA – siglas en inglés — 
abreviación para una especie  de 
estafilococo resistente a la 
meticilina. MRSA es un germen 
que es resistente a algunos 
antibióticos, lo que significa que 
es un fuerte germen difícil de 
deshacerse.  MRSA no es nuevo, 
ya ha circulado por años, pero 
mayormente en hospitales y casas 
de convalecencia. Hasta hace 
poco que se ha visto en la 
comunidad y más recientemente 
en escuelas públicas. Se refiere al 
tipo de comunidad adquirido 
como CA-MRSA. Las 
infecciones de piel con MRSA 
son los lugares de infecciones 
más comunes de infección que 
estamos viendo en las escuelas; 
sin embargo puede presentarse en 
cualquier parte del cuerpo. 
Normalmente MRSA se adquiere 
de contacto de piel con piel, 
mayormente cuando la piel está 
abierta con una cortada. En la 
comunidad la mayoría de 
infecciones MRSA ocurren en la 
piel. Probablemente parezcan 
como pústulas o ampollas que 
con frecuencia están rojas, 
inflamadas, duelen o tienen pus u 
otro tipo de fluido. Estas 
infecciones de la piel común-
mente ocurren en lugares de 
trauma de la piel visibles tales 
como cortadas e irritaciones y 
áreas del cuerpo cubiertas por 
cabello (eje. atrás del cuello, 
muslo superior de la pierna, 
sentaderas, bajo los brazos, área 
de la barba en los hombres). 
Los Centros de Control y Preven-
ción de Enfermedades (CDC por 
sus siglas en inglés) identifican  
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Student Name (s)____________________________________________________ 
 LJHS PTA Sign Up Form 

Fill out just one form. Write just one check. Accomplish all your goals! 
Print clearly! Only legible handwriting can be processed! 

It’s easy to join PTA, donate additional funds, sign up to receive school-related e-mails, and buy a Family Directory . 
Se puede conseguir una copia de esta forma en español en la oficina de Susie Struhar, LJHS. Llame a 858.454.3081 ext. 2254 

\ Join PTA  $15 dues per person per year. #______ @ $15 each        $ __________ 
Membership is open to all: parents/guardians, students, faculty/staff, community members. 
Name of member 1 ______________________________________________ 
     Last     First 

Name of member 2 ______________________________________________ 
(if applicable)     Last     First 

\ Donate to PTA $ _____________          $ _________ 
Additional amounts donated are welcome, voluntary, and tax deductible as allowed by 
law. Please provide address for acknowledgement of donations greater than $100. 
________________________________________________________________________ 

\  Receive informative e-mail blasts           __ FREE __ 
Be sure to check box to the left to receive e-mails. 
Preferred e-mail address _____________________________________________________ 
 

\ Purchase a Family Directory # ____ @ $6 each         $ ________ 
These are mailed to the address used for newsletter mailings unless you indicate a 
preferred alternative here. 

 TOTAL AMOUNT DUE Cash or one check to LJHS PTA. Check#______     $ ________ 
 

—————————————————What am I signing up for?———————————————    

Join PTA Dues and donations are vitally needed and put to good use. At La Jolla High, PTA covers or defrays costs associated 
with 
• Newsletter mailings     • Registration mailings 
• Registration week expenses    • Student planners  
• Mini grants for teachers    • CPR training for Sophomores (LJHS is the only  

             school in the district to offer CPR training) 
• Senior activities       • Other activities that improve quality of life at LJHS 
 

A portion of your PTA dues supports regional, state and national PTA activities, defraying costs associated with  
 

•     Providing insurance for PTA volunteers  • Lobbying efforts in Washington, D.C. and Sacramento  
            for legislation affecting children, families and schools  
                     on health, safety and education issues 
• Training programs for leadership   • Providing resources for parents seeking to change a local 

          school practice, facility or environment. 
Receive informative e-mail blasts. It’s easier than ever to stay in touch with happenings at La Jolla High School. Just check 
the box above to receive alerts on emerging news, upcoming events and deadlines and volunteer opportunities. Change your mind 
anytime by replying to any of the e-mails and asking to be removed from the list.  
Purchase a Family Directory. This informative booklet contains participating student names, grade level, parent names, 
phone numbers and e-mails. Connect and be connected with other LJHS families by signing your consent to be listed in the Family  
Directory and by buying a copy. Heck, buy two, one for the house and one for the car. Please be sure we have your correct mailing 
address. 
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PRUEBAS SAT I & II 

2007-2008 
Calendario  

 
 
Fecha   Fecha límite       Fecha Tardía 
Prueba   Inscripción         Inscripción 
  
 Dic. 1 Oct. 30 Nov. 8 
 Ene. 26 Dic. 26 Ene. 4 
 Marzo 1(SAT I sólo) Ene . 29 Feb. 7 
 Mayo 3 Abril 1 Abril 10 
 Junio 7 Mayo 6 Mayo 5 
 
Las solicitudes las puedes encontrar en el Centro de 
Orientación y Asesoría o en www.collegeboard.com  
 
 

 
 

 Centro de Orientación y Asesoría 
 (información para padres y alumnos) 

 
 

 
Felicitaciones a los siguientes 
alumnos por sus logros en la 
competencia 
National Merit Scholarship de 2007 
 

 

Semifinalistas National Merit :  
Max Bates, April Cui, Alta Fang, Neva Fowler-Gerace, Michael Gartman, 
James Gu, Tsukihiko Hoshijima, Matthew Jones, Chen Mu, James Ready, 
Sarah Shearer, Haoyu Sun, John Wu, Maryam Zafer, Richard Zhang, Daisy 
Zhou 

Alumnos con Reconocimiento:  
Shira Abramowitz, Garret Anderson, Natalie Barringer, Michael Boland, 
Jennifer Chen, Yifu Chen, Laura Cummings, Daniel Gloven, Peter Han, 
Charlie Klene, Jiajun Lu, Marina Mautner, Annamarie Nees, Eric Newton, Bo 
Peterson, Kelsey Pouk, Lauren Shwisberg, Mckenzie Sorensen, Jennifer 
Tang, Nicki Vithalani, Matthew Wong, Sarah Wright, Mina Yao, Yuliya 
Zektser, Forrest Zhang, Zeyuan Zhang 
 

Programa de Reconocimiento Hispano:  
Marina Mautner, Donald Rayner, Anton Swain-Gil 

 
Pruebas ACT 2007-08 Calendario 

 
 Fecha   Fecha límite       Fecha Tardía 
Prueba   Inscripción         Inscripción 
 Dic. 8 Nov. 2 Nov. 15 
 Feb. 9 Ene. 4 Ene. 18 
 Abr. 12 Mar. 7 Mar. 21 
 Jun. 14 Mayo 9 Mayo 23 

 
Las solicitudes las puedes encontrar en el Centro de 
Orientación y Asesoría o enwww.actstudent.org 

 
 Consejeros 

 
¿Necesita comunicarse con el/la 
consejero/a de su hijo/a? 
Asegúrese de dejar su número 
telefónico cuando les envíe un 
correo electrónico a: 
 
• Beth Behnke (A-Be)                 

bbehnke@sandi.net 
 

• Kathleen Marron (Bf-Hd) 
kmarron@sandi.net 

 

• Ty Eveleth (He-Pi)           
teveleth@sandi.net 

 

• Kristen Erdman (Pj-Z)      
kerdman@sandi.net 

 

• Cathy Zimmer 
      Consejera del Distrito 

czimmer@sandi.net 
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Biblioteca/Centro de Medios de Comunicación (LMC) 
Presentación “Beyond 

Google”  

Casi 40 padres y unos cuántos 
es tudian tes  as is t ie ron  a  l a 
presentación del miércoles a las 7:00 
p.m. (11/7) dada por la bibliotecaria 
de Servicios Juveniles de las 
Bibliotecas públicas de SD, Laurie 
Bailey y yo.  Esto fue un aumento de 
500% en asistencia del año pasado 
(cuando solamente cinco personas 
vinieron) y no puedo decirles cuán 
feliz estoy con esta concurrencia. 
Más y más de nosotros nos estamos 
dando cuenta que encontrar 
información de calidad para hacer 
investigación académica en línea en 
“free Web” vía Google (etc.) 
presenta problemas y frustraciones. 
Laurie y yo pudimos demostrar 
algunos profundos detalles de los 
recursos disponibles en las bases de 
datos de investigación en la red en 
las bibliotecas de la Preparatoria La 
Jolla y la Pública de SD, Y lo mejor 
de todo es que esto es gratis para los 
estudiantes y sus padres. Gracias a 
t o d o s  l o s  q u e  v i n i e r o n , 
especialmente a los que se quedaron 
pasadas las 8:00 p.m., hay tanto que 
enseñar.  Algunas personas que 
tenían compromisos por la noche 
expresaron su deseo de repetir la 
presentación durante el día. Haré un 
sondeo en la siguiente junta de la 
PTA y si veo que hay suficiente 
demanda, haré los arreglos para eso. 

¿Cuántos libros se pueden 
comprar con $535?... 

Desde que hubo el recorte del 
Distrito hace varios años nos han 
asignado $0 para la compra de libros 
de la biblioteca.  Eso es, cero, nada. 
Eso significa que el único dinero 
disponible para mantener la 
colección de libros en la biblioteca es 
el de donaciones. Hasta el momento, 
las donaciones de Tributo a la 
Biblioteca son de $535, y apenas 
hace unos días hice una orden por 

esa cantidad. Incluyendo catalogar, 
procesar y el impuesto, compré 19 
libros (15 títulos).  Ellos son: 
• 3 pedidos por alumnos… “The 

13-1/2 lives of Captain 
Bluebear”, “Cirque du Freak” 
(el primero de una serie de casi  
25 libros que compré solamente 
5), y “Nixon and Mao: The 
Week that Changed the World” 
(esto también llena una brecha 
en la cobertura de nuestra 
historia — ver abajo) 

• 3 libros de reemplazo por unos 
que ya estaban en condicione 
críticas, de Scarlet Letter… The 
Scarlet Letter and other 
writings: Authoritative Texts, 
Contexts, Criticism (una edición 
de Norton Critical, 2 copias) y 
The Scarlet Letter: A Reading 
(series Twayne's Masterwork 
Studies, todo crítico) 

• 2 libros pedidos por el Sr. 
Martin, maestro de latín y a 
quien en su honor donaron 
$100… The Genealogy of Greek 
Mythology, and A Genealogical 
Chart of Greek Mythology 

• 1 no teníamos que apoyar la 
historia europea de cursos 
avanzados (AP) fuera de la lista 
de lectura… A World Lit only 
by Fire (2 copias) 

• 1 para apoyar el proyecto de 
Religiones del Mundo de la Srta. 
LeCren… The Church of 
Scientology (2 copias) 

• 1 para cubrir la brecha de la 
cobertura de nuestra historia 
(uno fue una petición específica 
de un alumno mencionada 

arriba)… Team of Rivals: The 
Political Genius of Abraham 
Lincoln, and Nixon and Mao: 
The Week that Changed the 
World 

• 2 copias del neuvo Abuse and 
Violence Information for Teens 
(¡necesitábamos actualizar la 
información del tema!) 

Para que una colección de libros 
permanezca útil se necesita mantener 
y actualizarla. Mantengo múltiples 
“listas de deseos” de libros que 
nues t ra  bibl ioteca  necesi ta ; 
reemplazos y peticiones específicas 
de alumnos o maestros son nuestra 
prioridad, seguido de libros de 
consulta e informativos para apoyar 
el currículo y proyectos de 
investigación y áreas de interés 
crítico para adolescentes. La nueva 
ficción se queda atrás por falta de 
fondos, y los otros que mencioné en 
la lista de deseos continúan 
creciendo por alguna razón. 

Muchas gracias a esos que 
contribuyeron a los Fondos de 
Tributo a la Biblioteca; como pueden 
ver por lo antes mencionado, sus 
donaciones hacen una diferencia. En 
vista que la necesidad incrementas, 
espero poder adquirir unos cuántos 
más con su ayuda. 

—Steve Grant, Teacher bibliotecario  
x2228  sgrant@sandi.net 



                                                                         Noticiero de la PTA de LJHS — Diciembre 2007/Enero 2008                                                                       12 

 

“Seniors” - 12avo Grado 
Generación del 2008   
 

Un sincero agradecimiento a todos los 
padres que están ayudando a que este 
año sea especial para nuestros alumnos. 
El carro alegórico del 12avo grado ganó 
el primer lugar en el desfile de 
bienvenida con un tema de Woodstock 
(evento de los años 60).  Un 
agradecimiento especial a Julie Matibag 
sus talentos artísticos y esfuerzos de 
coordinación. La cena para padres 
“Senior” fue un gran éxito ya que 
muchos padres ayudaron con cosas para 
rifar, postres, vino y comida. Más de 90 
padres asistieron y los alumnos 
recaudaron $6000 para cubrir los costos 
del anuario, vídeo del 12 grado y la toga 
y birrete. El puesto de comida “Snack 
Shack” se maneja bien gracias a todos 
los padres voluntarios y especialmente a 
Jan Gloven y Dianna Hoff por sus 
esfuerzos de coordinación. 
 
Esta es una época ocupada para los 
alumnos del 12 ya que solicitan 
admisión a las universidades. Ayude a su 
hijo/a a dar seguimiento a sus 
solicitudes. Asegúrese que se inscriban 
en Naviance para pedir sus expedientes 
así como entregar los sobres con su 
propia dirección como destinatario y con 
estampillas para que le manden los 
expedientes y las recomendaciones de 
los consejeros tan pronto como sea 
posible. Los informes de medio año para 
colegios privados deben darse a la 
encargada de expedientes en enero. 
 
La ASB vende las playeras de “senior”. 
Aliente a su hijo o hija a que compre una 
para apoyar la generación.  También 
venderemos toallas de LJHS para 
recaudar fondos la clase del 12avo 
grado. Cómprelas en los eventos 
deportivos y en las juntas de la PTA. 
Reserve estas fechas: 
• Exhibiciones de Trabajos de los 

Alumnos “Senior” de enero a 
marzo 

• Baile de Graduación – Mayo 16 en 
el Prado 

• Disneylandia “Grad night” - 
Junio 11 

• Graduación - Junio 16 
 

Noticias de las Generaciones 
Última información sobre el Vídeo de 
“Senior” 2008:  Hagamos que el Vídeo 
de “Senior” 2008 sea un verdadero 
recuerdo para todos los alumnos del 
doceavo grado. Usted puede ayudar: 

1. Proporciónenos fotos de su hijo/a 
del 12 o grupo de alumnos en 
actividades de la escuela 
(ponga su nombre en la parte 
de atrás y se las devolveremos 
en el desayuno de “senior”.) 

2. Proporciónenos fotos digitales en 
un disco compacto (nota:  fotos 
de baja resolución como las 
que se toman con teléfonos 
celulares no son lo 
suficientemente claras.) 

3. Presténos sus grabaciones de 
vídeo de actividades de 
“senior” y Legacy Video lo 
editará para ver que pueden 
usar y le devolverán su cinta. 

4. Infórmenos por correo 
electrónico
(cksalvato@aol.com o 
Olinm@aol.com sobre futuros 
deportes i actividades 
extracurriculares como 
presentaciones escolares, 
eventos de clubes, etc. en las 
que su hijo o hija participarán. 
Haremos lo que podamos para 
que Legacy Video asista y 
grabe esas actividades 
especiales. 

5. Guarde algunos comentarios i 
fotos del periódico local sobre 
eventos/juegos de la  escuela 
que podamos escanear e 
incluir. 

Puede dejar sus cosas en el buzón que 
dice “Senior Photo” en la oficina de la 
escuela o déselas a Cindy Salvato o 
Micki Olin.  Cerciórese de rotular todos 
lo que quiera que le devolvamos, Por 
favor tome en cuenta que Legacy Video 
no nos permite mandarles fotos por 
correos electrónico, todas las fotos 
deben estar impresas o en un CD/DVD. 
Por favor envíe sus contribuciones al 
vídeo no más tardar del 1ero de marzo 
de 2008.  Hagamos que este vídeo del 
12avo grado sea el más memorable. 
Si tienen preguntas o quiere ser 
voluntario este año, por favor 
comuníquese con Jan Tuttleman al 
jtuttleman@gmail.com. 

“Juniors” – 11avo Grado 
Generación del 2009 
 

Gracias a todos los que participaron con 
el carro alegórico del onceavo grado este 
año. Un agradecimiento especial al Sr. y 
Sra. Richmond, Sra. Hornback y Sra. 
Bendelstein quienes hicieron 
contribuciones generosas al ensamblar la 
carroza. 
La generación “junior” es responsable 
del puesto de comida “snack shack” 
durante el jeugo de baloncesto de Varsity 
para los meses de diciembre, enero y 
febrero. Alentamos a los padres y 
alumnos  que sean voluntarios ya que las 
ganancias se destinarán a las cuotas de 
“senior” de la generación de ‘09.  
Que tengan unas fiestas seguras y felices. 
Si tienen preguntas, por favor llame.   
Recuerde de leer el boletín de la escuela 
para informarse de eventos. 
Jan Gloven (Head 
Rep):mgloven@san.rr.com 
Candy Satterlee: csatts1@yahoo.com 
Georgia Hornback: gorgi@san.rr.com 
Alicia Richmond: 
arichmond@yahoo.com 
Julie Matibag: juliematibag@san.rr.com 
Sylvia Bendelstein: shb@san.rr.com 
Eva Cerciello: evacerciello@yahoo.com 

“Sophomores” – 10mo Grado 
Generación del 2010 
 

El carro alegórico de la Generación 
“Sophomore” en el “Homecoming” 
fue un gran éxito. Gracias a todos los 
que ayudaron y donaron material. El 
ASB estuvo muy ocupada ayudando a 
los evacuados de los incendios 
arrasadores, ellos pusieron cajas en 
todas las aulas en LJHS, donde los 
alumnos pusieron ropa y alimentos 
que no se dañan. Asimismo, el ASB 
está trabajando estrechamente con la 
administración de LJHS para planear 
otras actividades de recaudación de 
fondos para ayudar a las víctimas de 
los incendios arrasadores. Nos 
enorgullecemos del fuerte apoyo que 
la generación del décimo grado 
brindó a la comunidad. 
Tina Greenberg, madre representante 
de la generación “sophomore”. 
(858) 454-9666 
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“Freshman” 9no Grado 
Generación del 2011 
 

Gracias a todos los padres y 
alumnos que donaron material y 
trabajo para hacer el carro alegórico 
del noveno grado y ayudaron a que 
la generación recaudara $117. Los 
funcionarios de este año son Trevor 
Shelburne, Presidente, Melissa 
Pouk, Vicepresidenta y Amanda 
Greco, Secretaria/Tesorera. Juntos 
con el Consejo de la ASB están 
trabajando para recaudar fondos la 
generación de 2011.  Todo el dinero 
recabado por sus esfuerzos se aplica 
a las cuotas “senior”. 
 

Una gran recaudación de fondos 
para la generación del 2011 es por la 
venta de Bufandas Vikingo.  Son 
calientitas y atractivas y son un buen 
regalo para las fiestas, el costo es 
únicamente de $15. Cualquiera 
puede comprarlas. Hagan sus 
cheques a nombre de LJHS Class of 
2011 y envíelo por correo a: La Jolla 
High, Attn: ASB/Class of 2011; 750 
Nautilus Street, La Jolla, CA  
92037.  Incluya su nombre y 
domicilio y la bufanda le llegará 
como a en 10 días después que 
recibamos su orden.  
 

Los representantes de Padres del 
Grado Noveno son:   
Patty Cohen (Chairman) – 
pcohen@san.rr.com 
Julie Bradhurst: 
thebradhursts@mac.com 
Betsy Chadwick: 
bchadwick@sandiegotrust.com 
Lisa Lee: elleski@aol.com 
Lisa Mamer: lmamer@san.rr.com 
Cheryl McCarthy: 
cher@insurex.com 
Mimi Swenson: 
mimiswenson@san.rr.com 
Maureen Weber: 
mweber@onev.com 
 

Para ayudar a esta generación 
escriba a Patty Cohen, 
pcohen3@san.rr.com,. 

Noticias de las Generaciones 

Drama 
El Departamento de Teatro de LJHS presentará el  

Winter One-Acts Festival  
el 10 y 11 de enero, 2008 

 

Presentaciones el jueves 1/10 -  6:30 p.m.,  
                     Y viernes 1/11:  3:00 p.m.  y 6:30 p.m. 
Precio de los boletos:  $4 con tarjeta de ASB; $8 Adultos 
 

Las presentaciones serán de inmediato y los asientos están limitados  
 

Audiciones para el One-Acts Festival fueron el 8 y 9 de noviembre de las 
2:30 p.m. hasta las 4:30 p.m. en el auditorio Parker. 
El One-Acts Festival es un evento que se lleva a cabo dos veces al año 
donde los alumnos dirigen, producen, diseñan y actúan en obras cortas.  
  

Exhibiciones de Trabajos de Alumnos del 12° Grado 
Necesitamos panelistas para las Exhibiciones de Trabajo del 12° Grado 
para la Generación de 2008. Este es un requisito de graduación en que cada 
alumno “senior” hace una presentación a un panel sobre un tema que causó un 
impacto significante en su vida. El alumno debe demostrar dominio en varias 
habilidades incluyendo redacción, arte de hablar, organización y razonamiento 
analítico. 
Estas exhibiciones incluyen martes y jueves de enero hasta marzo. El tiempo 
que se invierte es aproximadamente de mediodía a las 3:15 p.m. El panel está 
formado de tres personas que evaluarán un máximo de diez presentaciones 
cada día. Antes del primer día de las exhibiciones, ofreceremos una breve junta 
de orientación para que los panelistas se familiaricen con el proceso. 
 

Los alumnos escogen temas diferentes y fascinantes. Las exhibiciones de 
trabajos de los alumnos del doceavo grado les da la oportunidad de compartir 
con usted su emoción y habilidad y poder demostrar sus conocimientos 
académicos adquiridos.  
Necesitamos su ayuda como panelista. Si puede ayudar una tarde o más en los 
días mencionados abajo, por favor inscríbase en la junta de la PTA de 
diciembre, o dando respuesta al aviso por correo electrónico, asistiendo a la 
junta de orientación de abajo o bien comunicándose con Kathy Marsh al 
kmarsh@san.rr.com. 
Junta de orientación: Jueves 10 de 
enero, 2008 Sala 304, 2:30-3:30 p.m. 
 
Fechas de las Exhibiciones de Trabajo 
de Alumnos del Doceavo Grado 
(12:00 de mediodía a las 3:15 p.m. 
cada día) 
Enero:  15, 17, 22, 24 

Febrero:  5, 7, 12, 14 

Marzo:  4, 6, 11, 13 
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Ciencias 

Resultados de “Walk on 
Water”  
(Caminar Sobre el Agua) 
 

Los alumnos del Equipo de Ciencias 
y diversas clases física de LJHS 
tomaron parte en la Competencia de 
Caminar sobre el agua en 
Southwestern College el sábado 29 
de septiembre. Esta fue la 
competencia más grande de otoño 
que se pueda recordar con equipos 
que vinieron tan lejos como de 
Imperial Valley. 
 

El tiempo más rápido del día lo 
ocuparon los equipos de LJHS.  
El primer lugar lo ocupó “Lobsters 
III” (para Thamine Dalichoouch fue 
tres primeros lugares en cuatro 
competencias), segundo lugar a 
“Sons of Leonidas” (derrotados por 
un ligero margen, Nathan 'Jay' delos 
Santos) y el tercer lugar a “Water 
Ninjas” (el alumno del 9no más 
rápido del día Carey Kennedy). En la 
competencia “Demolition Derby” 
entraron dos equipos de LJHS 
quedaron empatados cuando de 
repente en un minuto fatal resbalaron 
al agua entrelazados; Boy-n-cee 
(Ethan Swerdow) y Titanic 2 
(Cameron Ravanbach). 
 

Entre las atracciones del día se 
incluyen el registro y participación y 
de información manejado por la 
presidenta Megan Teachworth y 
vicepresidenta Corinna Rufn y la 
visita del maestro de matemáticas, 
Sr. Kinsel quien vino a ver y vitorear 
a los equipos. 
 

El Equipo de Ciencias es asesorado 
por el maestro de física Martin 
Teachworth y está abierto a todos los 
alumnos de LJHS. SI te interesa 
participar, por 
favor habla con él. 

Feria de la Ciencia 
 

Cualquier alumno interesado en 
hacer un proyecto para la Feria de 
la Ciencia debe hablar con el Sr. 
Teachworth en el salón 903 para 
obtener una lista de las fechas 
límites y el papeleo necesario para 
entrar a la Feria de Ciencias e 
Ingeniería de San Diego. Cualquier 
maestro de computación puede ser 
su asesor, pero el Sr. Teachworth 
coordina todas las participaciones 
de la escuela. 
Todos los proyectos deben 
terminarse para la tercer semana en 
enero/ Este año GSDSEF permite 
equipo de 2 entrar un proyecto en 
la división de alumnos del doceavo 
grado (“seniors”). 
Pueden dirigir sus preguntas a  
858-454-3081x4903 o 
mteachw@adnc.com. 

Concurso de Modelos 
de Ingeniería del Museo 

de Aire y Espacio de 
San Diego  

Los alumnos del Equipo de Ciencias de 
la Escuela Preparatoria La Jolla  tuvieron 
una buena participación en el concurso 
de San Diego Air and Space Museum 
Model Engineering. El concurso pide que 
los alumnos seleccionar y construir un 
modelo de una categoría designada de 
un estuche pre-existente o crear uno 
desde abajo, así como una era de 
aviación (Vuelos tempranos/WW I, 
época dorada (1918 a 1939), WW II, 
Moderno y naves espaciales). Teniendo 
alumnos de todo el condado que 
participaron, los alumnos de LJHS 
hicieron un buen trabajo. Estudiantes de 
K al 12 pudieron participar en tres 
categorías de acuerdo a la edad 5 a 9, 
10 a 13, y de 14 a 18. 
 

Todos los modelos que entraron al 
concurso fueron exhibidos en el museo 
por una semana y todos los alumnos 
recibieron reconocimiento público en la 
ceremonia de premiación. Los alumnos 
que ganaron el primer lugar recibieron 
una membresía familiar al museo y 
tendrán sus modelos en exhibición en 
una clase mundial del museo por un año. 
Chris Chen, Nick Kelner y Megan 
Teachworth obtuvieron un primer lugar. 
Megan Teachworth y Kelly Wahl 
obtuvieron un segundo lugar por lo que 
recibieron un curso de verano gratuito a 
través del museo. Ferdinand Ekman y 
Kevin Mashayekan se colocaron en 
tercer lugar. La gran ganadora del día 
fue  Megan Teachworth con cinco 
premios de primeros lugares y dos 
segundos lugares. 
 

El concurso está abierto a todos los 
alumnos de las edades antes 
mencionadas en el condado y se realiza 
en octubre. Si está interesado en mayor 
información comuníquese con el maestro 
de física y asesor del Equipo de Ciencias 
Martin Teachworth 
(mteachw@adnc.com). 

Programa de 
Patrocinadores de 

Ciencias 
 

Un gran agradecimiento a todos 
los padres y miembros de la 
comunidad que donaron fondos 
para apoyar el Departamento de 
Ciencias. El programa de 
Patrocinadores de Ciencias pide 
una donación de $20 o más por 
cada alumno de ciencias. Los 
fondos suplementan los casi $5.00 
que el distrito proporciona por 
cada niño. Las donaciones ayudan 
a comprar equipo y materiales que 
los alumnos usan en las clases de 
ciencias. 
Si a usted le interesa ser un 
Patrocinador de Ciencias, 
comuníquese con cualquier 
maestro de ciencias o con el 
Presidente del Departamento 
Martin Teachworth  al 
858-454-3081x4903  o   
mteachw@adnc.com 
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Academic Edge  
 

Participe hoy en la  
campaña .Academic Edge. 
Necesitamos una amplia 
participación en nuestra actual 
campaña. Este año, alentamos a 
cada familia de alumnos que 
contribuyan en cualquier nivel 
posible. Al participar su familia 
agradece y muestra orgullo para la 
Escuela Preparatoria La Jolla.  
 
 

Muchos de ustedes unieron sus 
esfuerzos el año pasado y les 
agradecemos y esperamos que 
nuevamente apoyen a LJHS. 
Nuestra meta este año es aumentar 
el número de familias que 
contribuyen. Los fondos recabados 
ayudarán a cada alumno, ya sea que 
consulte con un consejero 
universitario, obtenga sugerencias 
de un maestro de tiempo parcial de 
inglés, que aprenda con medios de 
comunicación digital presentado en 
las estaciones de maestros o usen 
los varios libros de texto, material 
didáctico y de laboratorio. Todo 
esto lo patrocina la campaña 
Academic Edge. Las continuas 
reducciones presupuestales por el 
distrito escolar significan, sin su 
generosidad, que estas necesidades 
no se llenarán. Necesitamos el 
apoyo de cada familia, más los ex 
alumnos y amigos vikingos para 
poder continuar brindando 
oportunidades educativas superiores 
para el alumnado. 
Participe hoy. Use el formulario de 
color incluido en este noticiero de la 
PTA. También puede traer su 
cheque a la oficina de la Fundación 
en la biblioteca o donar .en línea. 
LaJollaHighFoundation. 
org, o llamando al 858-551-1250 y 
contribuya por tarjeta de crédito. 

Baile de Gala Escarlata y Negro 
 

El tema d este año del Segundo baile de gala Scarlet 
& Black Ball es RED HOT VIKING.  Marque su 
calendario para el sábado 8 de marzo cuando 
celebraremos el evento más grande de recaudación de 
fondos de la Fundación con una fiesta vibrante en 

Hyatt Aventine. 
 

Damos la bienvenida a todos los vikingos. El presidente Anseth 
Richards y la copresidenta Kimberly Lee le prometen una subasta, baile 
y cena humeante, con música de NRG.  Su apoyo garantiza que las 
metas de la escuela continúen. 
 

Esperen su invitación en enero. Hay oportunidades de patrocinio y de 
voluntarismo. Llamen a Anseth al 858-361-2551 o a la oficina de la 
Fundación al 858-551-1250 para dar su tiempo y talentos. Hagamos de 
este evento el mejor. 

FUNDACIÓN DE LA PREPARATORIA LA JOLLA  
UNA CORPORACIÓN SIN LUCRO PARA BENEFICIO PÚBLICO DE CALIFORNIA 

Recordatorio de eScrip 
Inscríbase hoy 

 

Si aún no lo ha hecho, asegúrese de 
inscribirse para este programa de 
reembolso gratis. Cuando usted 
compra en Vons, Savon o 
Albertsons, y en otras tiendas 
participantes en el programa eScrip, 
un porcentaje del monto de su 
compra se asigna a la Escuela 
Preparatoria La Jolla. 
El año pasado nuestra escuela 
recibió más de $7,000 en ganancias 
de eScrip.  Con una aumentada 
participación, podríamos recibir 
más.   
Visite www.escrip.com y entre el 
número de identificación de la 
Fundación #142514842, después 
entre los números de su tarjeta de 
Vons o de crédito o débito.   
Los miembros existentes necesitan 
actualizar sus tarjetas de Vons cada 
otoño; entre a eScrip.com, haga 
click en “Yes, Renew” y la 
Preparatoria La Jolla continuará 
recibiendo reembolsos de sus 
compras efectuadas. 
 

Torneo de Golf “SOS/Save 
Our Schools PGA Buick”  
Del 24 al 27 de enero ‘08:   

 

Usted verá a los profesionales del 
torneo de golf Buick Open en el 
campo de Torrey Pines Golf. La 
presidenta del evento Scott 
Cameron Smith coordina la venta 
de estos boletos de $15 valuados 
en $30. El Century Club, los 
ofrece con descuento y quienes 
organiza este torneo anual, el 
precio total de $15 se dona a la 
escuela.  Los boletos son buenos 
para un día de evento. Llame a la 
oficina de la Fundación al 858-
551-1250 para más información. 
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FOUNDATION OF LA JOLLA HIGH SCHOOL 
  A CALIFORNIA NONPROFIT PUBLIC BENEFIT CORPORATION         

 
 

Gracias a nuestros voluntarios 

El éxito de los esfuerzos de recaudación de fondos de la Fundación siempre depende de la participación de 
voluntarios. Entre las más recientes actividades que se hicieron posible gracias los esfuerzos de voluntarios de 
la PTA, Fundación, ASB, y padres y miembros de la comunidad son: 
 

Taste of La Jolla  
–Cyndi Haskett y Eileen Pelky, copresidentas, este evento popular recaudó más de $25,000 para los alumnos 
de la Preparatoria La Jolla. Muchos padres de la PTA se ofrecieron de voluntarios para estar en los 
restaurantes durante for Taste of La Jolla el 15 de octubre y muchos mas nos brindaron su apoyo asistiendo. 
Queremos agradecer a los alumnos de la ASB y a sus asesores Kerry Dill y Joe Cavaiola, quienes ayudaron a 
que este evento fuera un gran éxito.   
 

Fanáticos del football                       
— Agradecemos su dedicado trabajo en el Comité de Atletismo en crear y vender las Guías de 
Medios de Comunicación y los boletos de rifa 50-50 en cada juego realizado en casa 
durante la temporada de football.  El presidente de Atletismo de la Fundación 
Howard Frank organizó a los voluntarios de la Fundación como de la PTA para cada 
juego.  Gracias a todos los que apoyaron a los atletas vikingos vendiendo y 
comprando los programas y boletos.   

contestando a este tan pronto como 
sea posible y cómo se describe 
abajo. Esto ayudará a la PTA de 
LJHS a usar nuestros fondos de una 
manera más significativa. 
1. Envíe un e-mail a:   Lee 
Trahan: Ltrahan1@san.rr.com 
2. Incluya:     
• Su nombre (padre madre o 

tutor) 
• Nombre del alumno/a (s)  

*Indique todos los alumnos en 
LJHS* 

• Domicilio 
• Una constancia de su intención 

de optar por no recibir el 
noticiero impreso 

• Lapso vigente para esto 
(indique el año en que desea 
que no le mandemos una copia 
impresa, por ejemplo: si su 
hijo está en el 9no grado, usted 
pedirá hasta el 2011---para 
que no tengamos que 
preguntarle nuevamente el 
siguiente año.) 

Si usted decidió no recibir una 
copia impresa el año pasado y 
recibió este noticiero por correo en 
agosto envíeme otro correo 

electrónico ya que probablemente 
no vi su petición de años. 
 
 

Si desea recibir las copias 
electrónicas, probablemente quiera 
marcar el portal del noticiero: 
http://165.24.249.222/pta/
newsletter/currentnewsletter.pdf 
 

Además, si aún no se inscribe para 
correos electrónicos (eblast), por 
favor hágalo a: 
http://165.24.249.222/pta/
eBlast.html 
 
Gracias por su reacción inmediata y 
por su continuo apoyo a la PTA, a 
LJHS, y a nuestros alumnos. 
 
 

Comité de Franquicia del Noticiero  

 
 

Conserve árboles, ahorre 
dinero y tiempo de 

voluntarios 
El noticiero de LJHS está disponible 
electrónicamente y también lo manda-
mos por correo a cada familia de la es-
cuela de 6-7 veces al año. Imprimir y 
enviar por correo casi 1700 noticieros es 
caro y requiere de 35-50 horas de 
voluntarios para cada copia. Usted 
puede ayudar a reducir estos costos 
optando no recibir una copia impresa 
de este noticiero. Por ahora este 
noticiero está disponible 
electrónicamente 2 semanas antes de 
la copia enviada por correo. Además 
de accesarlo antes, puede archivarlo en 
su computadora para consultarlo 
después . El dinero que ahorramos al 
reducir el número de copias impresas y 
enviadas por correo puede usarse para 
satisfacer necesidades educativas en los 
salones de clases. ¡Y lo que haríamos 
con las horas voluntarias! Firmemente 
recomendamos a todos los padres y 
tutores con acceso a Internet que opten 
por no recibir la copia impresa de 
este noticiero. La PTA le enviará un 
correo electrónico (eBlast) para 
avisarle que ya la copia está lista en 
línea. Por favor haga su parte  
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Balompié Femenil   

Balompié Varonil   

Baloncesto Varonil 

Luchag   

         CIF-SD Section Playoffs:  Feb 19-23, 26, 27, 29; Mar 1  
         Southern Cal. Championships:  Mar. 4 6 & 8 
         State Championships:  March 14& 15 

Baloncesto Varonil 
First Round 

        CIF-SD Playoffs: Feb. 19-23, 27, 29; March 1 
        Southern Calif. Championships: March 4, 6 & 8 
        State Championships:  March 14 & 15 

Deportes de Invierno 
Por favor revise el portal para confirmar las fechas y 
horas de los juegos ya que algunos están pendientes. 

Water Polo Femenil  

First Round        
1/8   @ Cathedral  3:00pm 

1/10 vs Bishop’s  3:00pm 
1/15 @ University City 3:00pm 
1/22 Vs. Coronado 3:00pm 

Second Round 
  

1/24 vs. Cathedral 3:00pm 
1/28 @ Bishop’s 3:00pm 
1/31 vs. University City 3:00pm 

2/7 @ Coronado  3:00pm 
 

         League Playoff: Feb 8  
         CIF-SD Section  Playoffs: Feb 12, 13, 16, 19, 20, 23 

First Round   
1/10 @ Christian TBA 
1/15 vs. University City TBA 
1/17 @ OLP TBA 
1/22 vs. Coronado TBA 
1/24              vs.       Cathedral                TBA 

Second Round 
 

1/28 @ University City TBA 
1/31 vs. Christian TBA 
2/5 vs. OLP TBA 
2/7 @ Coronado  TBA 
2/12 @ Cathedral TBA 
          League Playoff: Feb 14 
          CIF-SD Section Playoffs: Feb 19-23, 26-27; Mar 1 

1/8 vs. Madison 3:00pm 
1/25 @ Cathedral 3:00pm 
2/1 vs. University City 3:00pm 
2/8 @ St. Augustine 3:00pm 
2/14 vs. Mission Bay 3:00pm 
        CIF-SD Section Divisional: Feb 16  
        Masters: Feb 23  
        State Championship: Feb 29, Mar 1  

First Round   
1/11 @ Cathedral 3:00pm 
1/16 vs. Mission Bay 3:00pm 
1/18 vs. St. Augustine 3:00pm 
1/23 @ Kearny 3:00pm 
1/25 vs University City 3:00pm 
Second Round  
1/28 vs. Cathedral 3:00pm 
2/1 @ Mission Bay 3:00pm 
2/6 @. St. Augustine 3:00pm 
2/8 vs. Kearny 3:00pm 
2/13 @ University City 3:00pm 
        League Playoff: Feb 14  
        CIF-SD Section Playoffs: Feb 19-23, 26,27; Mar 1  

1/8 @. Cathedral 3:00pm 
1/11 vs University City 6:00pm 

1/14 @ Mission Bay 3:00pm 
1/18 vs. Lincoln 6:00pm 
1/23 @ OLP 3:00pm 
Second     

1/25 vs Mission Bay 6:00pm 
1/28 vs Scripps Ranch 3:00 pm 
2/1 @ University City 6:00pm 

2/5 vs Cathedral 3:00pm 
2/8 @ Lincoln 6:00pm 

First Round 

12/14 vs.  Scripps Ranch  7:30pm 
1/8 vs. Cathedral 4:30pm 
1/11 vs. University City 7:30pm 
1/14 @ Mission Bay 4:30pm 
1/18 @ Lincoln 7:30pm 
1/19 vs. Preuss 7:30pm 
1/22 @ St. Augustine 4:30pm 

Second Round 
1/25 vs.  Mission Bay 7:30pm 
1/28 @ Scripps Ranch 4:30pm 
2/1 @ University City 7:30pm 
2/5 @ Cathedral 4:30pm 
2/8 vs. Lincoln 7:30pm 
2/9 vs. Bishops 7:30pm 
2/14 vs. St. Augustine 7:30pm 
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Diciembre/Enero 2007/08 
Diciembre 2007 
 

Diciembre 4  Taller de Ayuda Económica, 6:00 p.m., Biblioteca 
Diciembre 5         Día Corto 
Diciembre 7  Junta de la PTA Meeting, 9:00 a.m., Biblioteca 
Diciembre 14  Orquesta de Jazz, 7:00 p.m., Auditorio 
Diciembre 19  Concierto Coral y de Banda, Período 2 y 6:30 p.m., 
   Auditorio 
Diciembre 24-enero 4 Vacaciones de Invierno 
 
Enero 2008 
 

Enero 7   Reinicio de clases 
Enero 9   Día corto 
Enero 10-11   Presentaciones One Act  
Enero 11   Junta de la PTA Meeting, 9:00 a.m., Biblioteca 
Enero 12  Fecha límite para entregar los artículos del Noticiero de la 
   PTA  
Enero 15  Día en que los Padres Visitan 
Enero 21  Feriado Martin Luther King  
Enero 24  Charlas con el Director, 9:30 a.m., 934 Muirlands Dr. 
Enero 30-31   Finales, días cortos 
 
Febrero 2008 
 

Febrero 1  Finales, días cortos 
   Termina el semestre 
   Junta de la PTA, 9:00 a.m., Bilbioteca 


